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THE OCCUPATIONAL THERAPISTS ACT LOI SUR LES ERGOTHÉRAPEUTES
(C.C.S.M. c. O5) (c. O5 de la C.P.L.M.)

Occupational Therapists Regulation Règlement sur les ergothérapeutes

Regulation  49/86 Règlement  49/86
Registered  March 6, 1986 Date d'enregistrement : le 6 mars 1986

Definitions Définitions
1 In this regulation 1 Les définitions qui suivent s'appliquent

"Act" means The Occupational Therapists Act;
( � Loi � ) � � association � �  L'Association des ergothérapeutes

"association" means The Association of
Occupational Therapists of Manitoba; � � conseil � �  Le conseil d'administration de
( � association � ) l'association. ("board")

"board" means the board of directors of the � � liste � �  Les listes établies en application de la
association; ( � conseil � ) Loi. ("roster")

"member" is a person whose name is entered in
the register; ( � membre � )

"register" means the register established under
the Act; ( � registre � )

"registrar" means the registrar of the association;
( � registraire � )

"roster" means any one of the rosters established
under the Act. ( � liste � )

M.R. 9/98

au présent règlement :

du Manitoba. ("association")

� � Loi � �  La Loi sur les ergothérapeutes. ("Act")

� � membre � �  Personne dont le nom est inscrit au
registre. ("member")

� � registraire � �  Le registraire de l'association.
("registrar")

� � registre � �  Le registre établi en application de la
Loi. ("register")

R.M. 9/98
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Registration Inscription
2(1) Every person who applies on the 2(1) Peut être inscrite par le conseil comme
prescribed form, pays such fees as may be prescribed étant apte à exercer l'ergothérapie, toute personne
by the by-law and who produces documentary qui en fait la demande en la forme prescrite, qui paie
evidence satisfactory to the board that the person les frais prescrits par les règlements administratifs

(a) is a graduate from the program of au conseil qu'elle est :
occupational therapy education offered by the
University of Manitoba; or a) diplômée du programme d'ergothérapie offert

(b) is a graduate in occupational therapy from a
school, college or university outside of Manitoba b) diplômée en ergothérapie d'une école, d'un
approved by the board; or collège ou d'une université en dehors du

(c) is a registered member in good standing of a
body or organization mentioned in c) membre en règle inscrit d'un organisme ou
subclause 7(3)(a)(iii) of the Act; d'une organisation mentionnés au

may be registered by the board as being eligible to
practise as an occupational therapist.

M.R. 9/98

et qui fournit une des preuves énumérées ci-dessous

par l'Université du Manitoba;

Manitoba approuvé par le conseil;

sous-alinéa 7(3)a)(iii) de la Loi.

R.M. 9/98

2(2) A person 2(2) Peut être inscrit, sur demande, comme

(a) who is a graduate in occupational therapy
from a school, college or university outside of a) est diplômée en ergothérapie d'une école, d'un
Manitoba where the course is similar but not collège ou d'une université en dehors du
equivalent to the course in occupational therapy Manitoba où le cours est semblable mais n'est
offered by the University of Manitoba; and pas équivalent au cours en ergothérapie offert par

(b) who successfully completes a course or
courses of study together with a period of b) réussit l'ensemble des cours théoriques
supervised practice, or examination, or both, as accompagné d'une période d'exercice surveillée,
may be required by the board; ou l'examen, ou les deux, qui sont requis par le

may, upon application, be registered as being able to
practise as an occupational therapist.

étant apte à exercer l'ergothérapie, la personne qui :

l'Université du Manitoba;

conseil.

3 The board may refuse to register any 3 Le conseil peut refuser d'inscrire toute
person who personne qui, selon le cas :

(a) fails to comply with the requirements for a) fait défaut de satisfaire aux exigences de
registration; l'inscription;

(b) has been found guilty of professional b) a été jugé coupable d'une faute professionnelle
misconduct by any competent professional par une organisation professionnelle compétente;
organization; or

(c) has been convicted of an indictable offence as par le paragraphe 18(1) de la Loi.
described in subsection 18(1) of the Act.

c) a été déclaré coupable d'un acte criminel visé
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4(1) Unless previously renewed by payment 4(1) L'inscription d'un membre expire
of the annual fees prescribed in the by-laws of the le 31 mai suivant immédiatement la fin de l'année
association, the registration of a member expires on précédente pour laquelle le membre a payé les droits
the 31st day of May immediately following the end of annuels.
the immediately preceding year for which the
member has paid his or her annual fee.

M.R. 10/95; 9/98

R.M. 10/95

4(2) When a member pays the annual 4(2) À moins que l'inscription d'un membre
membership fee on or before the date his or her n'ait été révoquée ou suspendue, le registraire la
registration expires, the registrar shall renew the renouvelle pour une autre année si le membre paie
member's registration for the year for which the les droits annuels au plus tard à la date d'expiration
annual fee is paid unless the member's registration de l'inscription.
has been revoked or suspended.

M.R. 10/95; 9/98
R.M. 10/95; 9/98

Roster of associate members Liste des membres associés
5 The following persons are eligible to have 5 Les personnes indiquées ci-après
their name entered on the roster of associate peuvent faire inscrire leur nom sur la liste des
members referred to in clause 7(2)(d) of the Act: membres associés prévue à l'alinéa 7(2)d) de la Loi :

(a) a person licenced or registered as an a) les personnes titulaires d'un permis ou
occupational therapist in another jurisdiction inscrites au registre des ergothérapeutes dans un
who desires to practice occupational therapy in autre ressort qui désirent pratiquer l'ergothérapie
Manitoba in a particular matter and applies in au Manitoba dans des cas particuliers et qui
writing for temporary registration, stating the demandent par écrit à être temporairement
particular matter, the proposed length of time he inscrites au registre, exposent les particularités
or she wishes to practice, and providing a copy of du cas, indiquent pendant combien de temps
his or her current licence or registration in the environ elles désirent pratiquer et fournissent
other jurisdiction; une copie de leur permis ou de leur inscription

(b) a member who has been absent from the
practice of occupational therapy for three years or b) les membres qui ont cessé de pratiquer
more and who the board has determined must l'ergothérapie depuis au moins trois ans et qui,
participate in a program of re-orientation and de l'avis du conseil d'administration, doivent
upgrading before being eligible to have his or her participer à un programme de réorientation et de
name entered on the roster of practicing perfectionnement avant que leur nom puisse être
members. inscrit sur la liste des membres en exercice.

M.R. 9/98 R.M. 9/98

au registre en cours de validité de l'autre ressort;

Re-entry into practice Réintégration
6 If an occupational therapist applying for 6 L'ergothérapeute qui fait une demande
registration or a renewal of registration has not d'inscription ou de renouvellement d'inscription et
actively practised as an occupational therapist for at qui n'a pas exercé activement l'ergothérapie durant
least 480 hours during the three-year period au moins 480 heures au cours des trois années qui
immediately before the date of application, he or she précèdent immédiatement la date de sa demande ne
is not entitled to be registered or granted a renewal peut pas être inscrit ou se voir accorder un
of registration until he or she renouvellement d'inscription tant qu'il n'a pas :
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

(a) satisfactorily completes a period of supervised a) terminé avec succès une période d'exercice
practice;  and surveillé;

(b) passes any examination required by the b) réussit les examens prescrits par le conseil.
board.

M.R. 9/98
R.M. 9/98

Advertising and use of "O.T.M." Publicité et utilisation des initiales E.M.
7(1) Prior to describing his or her 7(1) Avant de décrire ses qualités ou sa
qualifications or occupation for the purpose of profession aux fins de faire de la publicité ou
advertising and informing the public, a member d'informer le public, le membre doit soumettre sa
must submit the description to the board for description au conseil pour approbation.
approval.

M.R. 9/98
R.M. 9/98

7(2) Every occupational therapist who is 7(2) Chaque ergothérapeute qui est inscrit à
registered as a practising member is entitled to use titre de membre a le droit d'utiliser les initiales E.M.
the initials O.T.M. following his or her signature on à la suite de sa signature sur tous les documents
all official documents. officiels.

M.R. 9/98

Professional misconduct Faute professionnelle
8 Conduct or an act relevant to the 8 Constitue une faute professionnelle la
practice of occupational therapy that, having regard conduite ou l'acte relatif à l'exercice de l'ergothérapie
for all the circumstances, would reasonably be qui, eu égard à toutes les circonstances, serait
regarded by members of the profession as raisonnablement considéré par les membres de la
disgraceful, dishonorable, unprofessional or in profession comme étant disgracieux, déshonorant,
contravention of the Code of Ethics of the non professionnel ou contrevenant au code
association, shall be considered to be professional déontologique de l'association.
misconduct.

M.R. 9/98
R.M. 9/98

Linda Bailes, O.T.M. Linda Bailes, E.M.
Chairman présidente

Mardi Burton, O.T.M. Mardi Burton, E.M.
Vice-Chairman vice-présidente

Lynne Leckie, O.T.M. Lynne Leckie, E.M.
Registrar registraire
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